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ΤΟ ΚΑΛΛΟΣ ΚΑΙ Η ΕΡΓΑΣΙΑ
Μόνον ό τίτλο ς ,  μέ τόν όποιον υπογράφει ή εις το παρελ

θόν φύλλον της «Εφημερίδας των Κυριών» αποστείλασζ τό 

περί κάλλους καί εργασίας * άοΟρον τ η ;  δικαιολογεί αυτό καί 

δίδει την λύσιν των επιχειρημάτων καί των σοφισμάτων, δι’ών 

ζητεί να δικαιολογήσγ τάς στρεβλάς ιδέας της καί τά  διε

στραμμένα ένστικτά της.
Μόνον μία οκνηρία ακατανίκητος καί μία αποστροφή πρός 

την εργασίαν, ή οποία ανάγεται εις την παθολογικήν κατά- 

στασιν μερικών ανθρώπων, ήδόνατο νά ύπαγορεύσγ τοιαότην 

κατά τής έργασίας βλασφημίαν, τοιαύτα; κατά τ ή ;  αγιότη
τας του σκοπού καί τοΟ προορισμού τ η ;  ΐεροσύλους σκίψ ις .

Θα ήτο βεβαίως άσκοπον νά συζητήσν) τις τά κατώτερα 

πάσης συζητήσεως παραδοξολογήματα της έπιστελλούσης, καί 

θά ήτο ακόμη άσκοπωτέρα καί αύτή ή δημοσίευσις τοϋ άρ- 

θριδίου της, εάν δεν ήτο φόβος, μή δεν υπάρχουν καί άλλαι 

γυναίκες όκνηραί ώ ; αύτή καί δικαιολογοΰσαι τήν έ'μφυτον 

οκνηρίαν των μέ τοιαΰτα μωρά παραδοξολογήματα. Καί εάν 

δεν ύπήρχεν άκόμη φόβος της μεταίόσεω ς τών στρεβλών αύτών 

ιδεών εις εύρύτερον κύκλον, καθ’ ήν μάλιστα εποχήν ή εύτυ · 

χία καί ή πρόοδος καί τών ατόμων καί τών κοινωνιών έξαρ- 

τόέται άπό τής έργασίας καί μόνης ένός έκάστου καί μιας 

έκάστης έξ ήμών.

Διά τούτο άναλαμβάνομεν νά συζητήσωμεν καί μελετήσω 

με/ καί άνατάμωμεν μίαν πρός μίαν ολας τάς δοκησισοφιστι- 

κάς θεωρίας τής άρθρογράφου καί νά άποό'είξωμεν Sri δεν σ τ η 

ρίζονται ου'τε επί τ ή ;  λογικής, ού'τε έπί τής άληθείας, ούτε 
έπί τής δικαιοσύνης.

Καί πρώτον αυτή θεωρεί παραβίκσιν τής άνθρωπίνης φύ- 

σεως τήν εργασίαν καί τήν επικρα^ησιν αύτής ώ; παραίτιον 

τών κοινωνικών καί φυσικών ανωμαλιών, ώ ; λέγει.

Ούδέν άνακριβέστερον. * 0  Θεός ή ή φύσις, —  εάν ή κυρία 

είναι φυσιολάτρις — ακριβώς δΓ αυτό έ'καμε τόν άνθρωπον 

επιδεκτικόν τελειοποιήσεως καί μορφώσεως, όπως ύποβληθγ 

ουτος εύθύ; είς τόν νόμον τ ή ;  έργασίας καί δι’ αύτής προα- 

χθή καί τελειοποιηθή αντάξιος τοϋ προορισμού κ α ί ’τής άπο - 

στολής του. ’ Εάν ή κυρία μάλιστα είναι όπαδός τών θεωριών 

τοϋ Δάρβιν, θά μόές έπιτρέψγ νά τής παρατηρήσωμεν οτι άνευ 

τής πρα όίου ,τή ;  έπιτευχθείσης διά^τής εργασίας, αντί σήμερον 

νά καθηται έπί άναπαυτικοΰ σοφά καί να θαυμάζν) τό κάλλος 

τ η ;  μόνον, παρομοιάζουσα έαυτήν πρός άνθος, καί τά δ ά 

κτυλά της πρός ρόδινα κογχύλια, θά ήτο άκόμη κάτι ομοιον 

πρός θήλυν ούοαγκοτάγκον καί τά άορά χέρια τ η ;  σκεπασμένα 

άπό τρίχας, θά τής έχρησίμευαν είς τό νά άναρριχάται εις τά 

δένδρα διά νά συλλέγν) τού; καρπούς των καί νά ζή. "Όλας 

τάς ήδονάς καί βλας τάς απολαύσεις καί ολα τά  αισθήματα 

τής ζωής, τά  όποια άποτελοΰν τήν κλίμακα τής ηθικής τοϋ 

ανθρώπου ύποστάσεως, θά τά έστερεΐτο αύτή καί θά τά έστε- 

ρεΐτο ή άνθρωπότης ολη άνευ τής έργασίας.

Τό κάλλος, τό όποιον, λέγει,  ότι έκλείπει όσημέραι, διότι 

ή έργασία εισεχώρησεν είς τό άδυτον τοϋ οίκου καί πιέζει μέ 

τήν άρπάγην της γυναίκας καί παιδία, τό κάλλος Οφείλει τήν 

τελείαν έξέλιξίν του καί τό μεγαλήτερον οπλον του άκριβώς 
είς τήν εργασίαν. Διότι έάν διά τής έργασίας ό κόσμος δέν 

προώδευε καί δεν επ ολιτίζετο ,  όσον σήμερον, ό βίος δέν θά
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μ ετεβά λλετο , όπως μετεβληθη, οί όροι τής ζωής 5έν- 6ά έγί- 

νοντο τόσον τέλειοι, ή υγεεινν) δεν θά έκανόνιζε την δίαιταν 

καί την υπαρξίν μας καί το κάλλος θά έστερείτο ακριβώς των 

στοιχείων εκείνων, τ ά  όποια τείνουν εις την τελείαν έξιδανί- 

κευσίν του. "Ε π ε ιτα  τί  θά ήτο τό κάλλος τδ φυσικόν, εάν 

νοΰς ευφυής δεν έζωογόνει αύτο', εάν η ευγένεια της "ψυχής καί 

των αίοθηριάτων δεν διέχυναν την αέγλην καί την φωτοβολίαν 

των εις την μορφήν καί δεν άπετέλουν,^  ούτως είπείν, την 

σφραγίδα τν5ς θείας τελειότητος έν αυτ·^; Καί ό νους του άν 

θρώπου —  άνδρός η γυναικός άδιάφορον —  πώς άλλως άνεπτύ- 

χθη καί έτελειοποιηθη ή διά της έογατίας ; Καί τά  αισθή

μ ατα, τά εύγενή καί τά  μεγάλα, θά είχαν τροχισθή καί θα 

είχαν άποτελέσει τδ δεύτερον ανθρώπινον εγώ, τό οποίον μας 

διακρίνει άπδ τά άγρια ζώα, άνευ τής ευεργετικής καί ζω ο

γόνου καί πάλιν έπιδράσεως τής εργασίας ;

"Ω σ τε  ή πρώτη καί κυρία ιδέα της έπιστελλούτης, ή κατά 

τής εργασίας έν γενει, έφ’ ής γενικώτερον έποικοδομεΐ τά 

ύπέρ τής αεργίας της γυναικός επιχειρήματα της, άποδει 

κνύεται σαθρά καί εσφαλμένη. Ά λ λ ά  καί τδ επιχείρημά τη-., 

ότι η άνθρωπίνη φυλή εξαντλείται άπδ μεγάλην καταπόνησα 

δεν είναι άληθές. ’Ε ξα ντλείτα ι  καί εκφυλίζεται καί κα τα 

πίπτει  φυσικώς καί πνεύματικώς καί ηθικώς η τάξις  μόνον 

των άέργων, ή τά ξις  εκείνων, ο! οποίοι εΰρέθησαν απόγονοι 
μεγάλων οί'κων καί μεγάλων θησαυρών, καί οί όποιοι δέν 

εύρέθησαν εις την ανάγκην νά εξυψώσουν τδ πιευμά των κα 

νά εξευγενίσουν την υπαρξίν των διά της εργασίας. ’Εντεύθεν 

τδ παρατηρούμενον φαινόμενον του εκφυλισμού καί τής κα- 

ταπτώσεως όλων σχεδόν τών μεγάλων οΡων καί όλων των 

μεγάλων όνομάτων. Καί εντεύθεν η άνάδειξις καί εις τάς 

τέχνας καί εις τάς έπιστήμας καί εις τάς εφευρέσεις καί είς 

τάς ανακαλύψεις καί έν γένει είς την εκπολιτιστικήν κίνησίν 

άνθρώπων πτωχών, αφανών, άσήν.ων, υίών χειρωνακτών καί 

εργατών, οί όποιοι είς την εργασίαν των καί μόνην οφείλουν 

ότι έδημιούργησαν εν ο'νομα καί εύηργέτησαν τον κόσμον. ’Εν

τεύθεν ή ίσοπέδωσις τών κοινωνικών στρωμάτων καί αί δη- 

μοκρατίκαί άρχαί τών ίσχυροτέρων λαών καί τών άκμαιοτέ 

ρων φυλών τής γής.

Αυτά διά σήμερον είς γενικάς μόνον γραμμάς. Είδικώτε- 

ρον θά έπανέλθωμεν είς τδ προσεχές φύλλον. ι

   ;----

Η ΝΕΑ ΓΤΝΗ

Ζ'

Καί έν τώ  μέσω ακόμη τών πειρασμών του πλούτου καί τής 

στοργής τών οικείων, αντί νά ήσυχάζγι είς γαλήνην ηρεμίας ή 

Νέα Γυνή προτιμά νά έφοδιάζτι χδ πνεΰμά της μέ ιδέα; ύψη 

λάς καί νά πληροί τήν ζωήν της μέ αγωνίας άλτρουϊστικάς 

υπέρ του πλησίον.

Χθες  άκόμη ή ΟεΓΟίίηθ άθ ΒαΓΓαΐΙ αφιέρωνε τήν ζωήν της 
είς τά  άπορα καί έγκαταλελειμμένα παιδία, είς τάς παρεκ 

τραπείσας γυναίκας καί είς τάς κλεπτρίας. Οί ιατροί τής 

Σαλπετριέρης δέν έλησμόνησαν τδ άγιον πλάσμα, τδ οποίον 

είχεν άποκλειστικώς αφιερώσει τήν ζωήν του είς μόρφωσιν καί 

πνευματικήν άνάνηψιν τών ηλιθίων καί έπιληπτικών παιδίων. 

’Εάν ό άγριος Νίταε τήν είχεν ανακαλύψει, θά τήν έστη λί-

τευε, διότι μετέδωκε τδ γάλα τής ανθρώπινης εόσπλαγχνίχς 

είς τούς άποκλήρου; του Θεού, είς έκείνους, πρδς τους όποιους 

ό ούρανδς άπεποιήθη παν δώρόν του. ’Αλλά θά εκλαιεν αναν

τίρρητοι; έκ συγκινήσεως, ό Ή σαίας αύτδς τού αναθέματος, 

έάν έβλεπε τά  μικρά αύτά δυστυχή Ο 'τ α  μέ μειδίαμα οχι 

πλέον βλακώδες, άλλ’ άφυπνισμένον εις τήν άντίληψιν, να 

πλέκωσιν άνθη καί νά ψάλλωσιν οίτματα οδηγούμενα άπδ τδν 

μητρικόν αύτδν άγγελον, οστις φιλανθρωπότερος καί τής θείας 

ΙΙρονοίας άκόμη, παρείχε διά τής αγάπης είς τά δυστυχή αυτά 

τήν πολυτέλειαν ταύτην τής γλυκύτητος καί τής ψυχικής 
γαλήνης.

Ε ίς  τάς χώρας, είς ας ή γυνή άνεγνωρίσθη όπως δήποτε, 

ω ; ον έχον ιδίαν συνείδησιν καί δυνάμενον νά εχη  ιδίαν πρω

τοβουλίαν, πόσαι μεγάλαι ίδέαι καί ευεργετικαί πράξεις δέν 
οφείλονται είς αυτήν !

Κ- ραι βαρόνων καί κόραι λόρδων, είς στιγμήν φιλάνθρωπου 

καλοσύνης, δέν έδειλίασαν νά περιβληθοΰν τήν ποδιάν καί τήν 

σκούφιαν τής νοσοκόμου καί νά μείνουν έπί τής κλίνης ασθε

νών ξένων άλλά δυστυχών. Ε π ιθυ μ ώ  νά ονομάσω αγίας όλας 

τάς έν Νορβηγίος καί Φινλανδίοι παιδαγωγούς τών πτωχών, 

όλας τάς ίλρυτρίας τών άγροτικών πανεπιστημίων. Έ ν  Σουη

δία ή Φρειδερίκα Βρέμερ έχει άναμφιβόλως δικαιώαατα έπί 

τοΟ θαυμασμού μας, αυτή ή δουσα τδ σύνθημα τής πνευμα

τικής τών γυναικών έξεγέρσεως. Ά π δ  τοΰ έσωτερικοΰ τής 

Ρωσσίας λεγεώνες δλαι εύγενών γυ αικών έγκαταλείπουν καί 

άνάπαυσιν καί πλούτον διά νά άφιερώνται ύπέρ τών π τ ω 

χ ώ ν ,  είτε ως έπιστήμονες, ε ίτε  άπλώς ώς φιλάνθρωποι.

Ναι- ό τελικός σκοπός καί προορισμός τής Νεας Γυναικός 

είναι άποστολικός. Καί όπως ή καλλιτέρα γυνή τοΰ παρελ

θόντος κύριον σκοπόν τής ζωής της είχε : τήν ώραίαν καί με
γάλην φυσικήν μητρότητα, ή νέα γυνή τής σήμερον σκοπόν 

έχει ; τήν ώραίαν καί μεγάλην ηθικήν μητρότητα. Αίσθημα 

βαθύ-ερον τών νεωτέρων άναγκών έγεννήθη έν αύτγί. Τδ έν 

διαδέχεται τδ άλλο τά  είς τήν πρωτοβουλίαν τής Παρισινής 

γυναικός όφειλόμενα ιδρύματα, τά  έχοντα σκοπόν ό'χι μόνον 

φιλανθρωπικόν, άλλ’ ιδίως κοινωνιολογικόν. Τό ’Άσυλον τών 

Ε γκύ ω ν  Γυναικών, όπου γυναίκες πτωχών υπαλλήλων καί έο- 

γατών ευρίσκουν τά  μέσα νά διαιτώνται ύγιώς καί έν σχετική 

άνέσει καί εύθυμίοε ψυχής, δέν άποτελεί μέγα δείγμα τών 
προσπαθειών τής νέας γυναικός πρδς δημιούργησιν μελλούσης 

γενεάς ύγιοΰς καί οχι νευροπαθοϋς, έξηντλημενης καί μονο

μανούς;

Ενθυμούμαι αυτήν τήν στιγμήν τήν μις ΒγΟΘΠ, ή όπ ο ία  

διά τοΰ έργαστηρίου της έν Βθΐίβνίΐΐθ κατωρθωσε νά συνδιαλ

λάξει τάς συζύγου; καί τάς μητέρας τών τουφεκισθεντων κ α τ ά  

τήν έπανάστασιν τής Ο ο Γ Π ΐ ΐ ΐ α η Θ .  Καί πώς νά μη άναφέρω 

ένταϋθα τήν θαυμχσίαν φράσιν της « Τ ο  μ ίσος τοΰ π τω χ όν  
χ α τά  τοΰ π .Ιονσίον δεν  χ α τα π ρ α ύ ν ει ή έ.έεημοσύνη' μόνον  
δ ιά  τής προσω πικής έπ ιχο ινω νίας , τοΰ ενδιαφ έροντος και τής 
στοργής δυνάμ εθα  νά έ-Ιχύσωμεν τήν άγ άπ η ν  τω ν, άποδει-* 
χνύουσαι δτι μόνον έζ  άγ άη η ς π ρ ά ττο μ εν  δ ,τ ι π ρ ά ιτ ω μ εν  
υπέρ αν τω ν » .

’Ιδού βεβαίως ίδέαι νέαι καί πρακτικαί, τάς όποιας έφερεν 

είς τήν κοινωνιολογίαν ή γυνή. Δεν είναι ριζοσπαστικαί καί 

άποφεύγουν τήν βαρβαρότητα τών επαναστάσεων. Είναι σύμ·*
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φωνοι πρός τδν εξής θαυμάσιον άφορισμδν τού Βούδα: Δεν θα 

Ε’ριποδίσγς τήν αυθαιρεσίαν καί τήν αδικίαν διά τής αδικίας' 

τουναντίον διά τής γλυκύτητος θά εμπόδισες πάσαν αδικίαν

χαί πάσαν αυθαιρεσίαν.
Τις θά ήδύνατο νά άρνηθγ τήν ευεργετικήν δράσιν τής γυ- 

νχικδς έν τγ  κοινωνίρ: ; Ό  άνήρ σπανιώτατα εμφορείται ύπο 

τής άρχήί τής παγκοσμίου εύσπλαγχνίας, εκτός εάν φέργι τήν 

ττολήν ίερέως, όπόταν καθίσταται αυθαίρετος μέχρις άνίας. 

Ή γυνή τουναντίον βαδίζει είς τήν όδδν αύτήν μετά παρα

φοράς καί πάθους, πάντοτε όμως μειδιώσα καί πρόθυμος. Καί 
διά τούτο άναλαμβά··ει κατά προτίμησιν τήν καταπολέμη-ιν 

άδικιών τινων, τάς όποιας ό άνήρ άπεδέχθη ώς μοιραίας καί 

άναποφεύκτους. Καταπολεμεί τήν νομοθετημένην διαφθοράν 

χαί εγείρεται έ τ ι  ύπέρ τής έγκρατείας. Καταπολεμεί τδν πό

λεμον καί τάς κ α τά  τών ανθρωπίνων φυλών καταστροφάς.

£  Βεβαίως ή ΰπδ τών νόμων άναγνωριζομένη ανάγκη τής 

έχλύσεως τών ηθών είναι έν μέγα αίσχος καί είς μέγας πό

νος. Έ φ ’ οσον θά υπάρχουν γυναίκες, άς τδ κράτος στρατο

λογεί ώς άνηθίκους καί ύποχοεοϊ είς βίον άνήθικον, καμμία 

γυνή καί ή μάλλον ενάρετος καί ή μάλλον ευφυή; καί ανε

ξάρτητος δέν δύναται νά εί'πν)Γ «είμαι ελευθερωμένη άπδ τήν 

δουλείαν». Ά φ ’ ετέρου ή πλέον άφωσιωμένη είς τδ καλόν ά -  

πόστολος αισθάνεται μεγάλην εντροπήν καί μεγάλην οργήν, 

βλέπουσα τήν γυναίκα τών ελευθέρων ηθών, τήν courtisane 
τών ημερών μας νά βασιλεύγι έπί τής καρδίας μεγάλης μερί- 

δος άνδρών. Διότι π είθεται ,  ότι ή Εύα θριαμβεύει μόνον 

μέ τά ταπεινά όπλα τού κάλλους καί τής υλης είς τήν σύγ

χρονον κοινωνίαν μας τήν τόσον υλιστικήν, ένω αυτή παλαίει 

είς μάτην μέ τδ πνεύμα καί μέ τήν καρδίαν της διά τήν άρε- 

τήν καί τήν ελευθερίαν της.
; Έ π ε ι τ α  ή τόσον τρυφερά καρδία της πάσχει, όταν βλέπγ 

τδν άνδρα γονυκλιτή πρδ τής μή αξίας νά άγαπάται καί νά 

λατρεύεται, παρ’ εκείνης ή'τις συμβολίζει καί συνεχίζει τδ άρ- 

χέγονον κτήνος, ένω καταφρονεί εκείνην, ή'τις δημιουργεί τήν 

ευτυχίαν τής ανθρωπότητας καί τδν έξαγνισμδν τής φυλής. 

Όπως ό Μωϋσής προσηύχετο έπί τοΰ όρους, ό δέ λαός του έγο- 

νυπέτει πρδ του χρυσού ειδώλου, ουτω καί ένω ή Νέα Γυνή 

παλαίει καί άγωνίζεται, ΐνα άνοίξγι τδν δρόμον τού καλού 

καί τού ιδεώδους, οί πολλοί συνωθούνται, κραυγάζουν, χειρο

κροτούν καί άνάπτουν λαμπάδας λατρείας καί τ^θους πρδ 

τού γυμνού αγάλματος χορεύτριας άκιζομένης έπί τής  σκη- 

νής ! Καί νομίζετε, ότι, όταν ή Νέα Γυνή κατορθώσν), ώστε 

οί άνδρες νά ΰψούν τά  όλιγώτερον ύλ.στικά βλέμματά των, 

δχι πλέον πρδς τήν γυμνότητα τής χορεύτριας, άλλά πρδς τδ 
ΰψηλδν καί άγνδν μέτωπον τής ίερείας τής ιδέας, δέν θά εί

ναι τούτο τδ μέγιστον καί τδ εύεργετικώτατον τών κατορθω

μάτων της  ;
( Κ α τ ά  τδ ν  J u le s  B o is )  'Ε λ ί ν η  Γεωργιάδον»

ΕΝ ΜΑΘΗΜΑ ΠΡΟΣ ΠΡΙΓΚΗΠΑ
ί Είναι γνωστόν ότι ό μέγας σοφός τής Γαλλίας ΕθΠθΙοπ 

ειχεν άναλάβει τήν έκπαίδευσιν τού διαδόχου τού γα λλ. 

βρόνου. Ό  χαρακτήρ τού νέου ήτο τόσον δύστροπος, ώστε 

Οταν ημέραν τινά ό διδάσκκλό; του ήνχγκάτθη νά τού όμ ι-

λήσγι μ εθ ’ όσης αΰστηρότητος άπήτει τδ σφάλμα αυτού, ό 

νεαρός πρίγκηψ έλαβε τήν τόλμην νά τού άπαντήστρ : 'Ό χ ι,  

ό χ ι ,  Κ ύρ ιε, π α ύ σ α τε ·  ?}ζεύρω π ο ιος  ε ίμ α ι χ α ΐ π ο ιος  ε ΐσθ ε !
Ό  ΕθΠθΙοη δέν άπήντησεν ουδέ λέξιν · άλλά τήν επαύ

ριον άμα ό πρίγκηψ έξύπνησενρ εισέρχεται είς τδ δωμάτιον 

αυτού, καί τοΰ λέγει : «Δέν ήξεύρω, κύριε, δν ένθυμεΐσθε

ό,τι μοΰ εόπατε χθες : ότι ήξεύρετε ποιος είσθε, καί ποϊος 

είμαι· καθήκον μου είναι νά σάς διδάξω, ότι άγνοεΐτε τδ μέν 

καί τδ δέ. Φαντάζεσθε λοιπόν, ότι εϊσθέ τι πλέον έμοΰ; 

ύπηρέται άναμφιβόλως σάς τδ είπον καί εγώ  δέν φοβούμαι 

νά σάς είπω , αφού μ ’ έξαναγκάζετε είς τούτο, ότι είμαί τ ι  

πλειότερον υμών. ’Εννοείτε βεβαίως, ότι δέν πρόκειται περί 

κα τα γω γή ς.  Ή θ έ λ ε τ ε  θεωρήσει άφρονα εκείνον, ό σ η ς  ήθελεν 

έχει αξιώσεις υπεροχής, διότι ή  βροχή έκαμε τούς άγρούς 
του νά ευδοκιμήσουν, ενώ δέν έπότισε τούς τοΰ γείτονός του· 

άλλά καί «.άλλον φρόνιμος δέν ήθέλετε  λογισθί), έάν εδο- 

κιμάζετε  νά κομπάσητε διά τήν άτομικήν σας άξίαν Δέν 

άμφιβάλλετε βεβαίως, οτι ύπερέχω ύμων κατά τ ά  φώτα 

καί τάς γνώσεις. Δέν έγνωρίζετε ό ,τ ι  σάς έδίδαξα, καί ό ,τ ι  

σάς έδίδαξα είναι μηδέν, παραβαλλόμενον πρδς β ,τ ι  μένν) νά 

σάς διδάξω. "Οσον άφοριγ τήν εξουσίαν, ούδεμίαν έ χ ε τ ε  έ π ’ 

έμοΰ, ένφ εγώ ά π ’ εναντίας έχω  ταύτην πλήρη έφ’ ύμών.

Ό  βασιλεύς σάς τδ είπε πολλάκις· νομίζετε ΐ'σω; ότι 

θεωρώ έμαυτδν ευτυχή διά τδ ύπούργημά μου παρ’ ύ μ ϊν  μή 

πλανάσθε καί διά τούτο· τδ άνέλαβον ύπακούων μόνον είς 

τδν βασιλέα, καί όχι διά τδ δυσάρεστον αξίωμα νά είμαι 

παιδαγωγός σας· καί όπως μή άμφιβάλλητε περί τών λόγων 
μου, θέλω σάς οδηγήσει πρδς τήν αυτού Μ εγα λειό τητα , παρα- 

καλών νά όνομάστ) άλλον τινά άντικαταστάτην μου, τού 

οποίου εύχομαι οί κόποι νά στεφθώσιν ύπδ περισσοτέρας έπι- 

τυχίας ή οί ίδικοί μου.
* 0  δούξ τής Βουργουνδίας, τδν όποιον ή άπδ τής σκηνής 

τής προτεραίας ψυχρά τού παιδαγωγού πρδς αύτδν συμπερι

φορά ώς καί ή νύξ, τήν οποίαν ε ίχε  διέλθει όλην έν αγωνία, 

είχον καταβάλει,έχασεν όλον τδ θάρρος του. Καθικέτευσε τδν 

ΕθΠθΙοα μεθ ’ υίϊκής στοργής νά μή προδή) είς τούτο· ά λ

λως τ ε  καί ή φιλαυτία του προσεβάλλετο, διότι έγνώριζε 

τήν κοινήν περί τού Εβαβίοπ γνώμην καί προγισθάνετο τδ τί 
ήθελον σκεφθή περί αυτού, έάν παιδαγωγός τής άξίας τού 

Ε β ηθίο η  έθεώρει εαυτόν ήναγκασμένον νά παραιτηθή τής δια- 

παιδαγωγήσεώς του. Τ ά  δάκρυα, οί στεναγμοί, ό φόβος, ή 

έντροπή, τ ώ  έπέτρεψαν μόλις διακοπτομένας άνά πάσαν 
στιγμήν ύπδ λυγμών νά προφέργ) τά ς λέξεις ταύτας : Ά ,  κύ

ριε, ή λύπη μου είναι απερίγραπτος δι’ ό ,τ ι  σννέβη χθές. 
Έ ά ν  κάμητε λόγον είς τδν βασιλέα, θέλετε  γίνει αίτιος νά 

χάσω τήν άγάπην του· έάν δέ μ ’ έγκαταλείψ ητε, ποίαν Ιδέαν 

θέλουσι σχηματίσει περί έμοΰ! Σάς ύπόσχομαι.. . .  σάς ύπό- 

σχομαι ότι θέλετε  μείνει ευχαριστημένος άπδ έ μ έ . . . .  ά λ λ ’ 

ύποσχεθήτε μ ο υ . . . .
* 0  Εβηθίοη δέν ήθέλησε νά ύποσχεθγί τ ίποτε- τδν άφήκεν 

όλην τήν ημέραν είς τήν ανησυχίαν καί τδ άβέβαιον καί μό

νον όταν έπείσθη περί τής ειλικρινούς αύτοΰ μετανοίας, ένε- 

δωκεν είς τάς νέας παρακλήσεις του.

(Κατα τόν άβ Βαιιβββί) Μαρία Π ινίλλη



4 ΕΦ Η Μ ΕΡ ΙΣ  ΤΩΝ  ΚΥΡΙΩΝ

Η ΧΕΙΡΑΦΕΤΗΜΕΝΗ
(Σ υ ν έ χ εια )

Υπέγραψ ε την έπιστολήν τη ς ,  την έδίπλωσεν έντός φοε- 

κέλλου, τον όποιον δέν έκλεισε καί την άφήκεν επί τής τρα- 

π έζη ς .  "Ε π ειτα  άκαυμβώσα τούς άγκώνας και των δύο χες- 

ρών της έπ'ι τής αυτής' τραπέζης ¿στήριξε την κεφαλήν της 

έπ ’ αυτών. "Εμεινεν ουτω έπΐ πολλήν ώραν· ήτο δέ τόσον ά- 

φγρημένη, ώ στε  δεν άντελήφθη την έπιστροφήν του συζύγου 

της μ ετά  τοΟ ίατροΰ ή καθ' ήν στιγμήν είσήρχοντο καί οί δύο 
εϊς τό έστιατόριον.

* 0  Κώστας έφρόντισεν, ώστε ό ίατρδς νά είναι εντελώς 

άγνωστος καί ξένος καί διά τούς δύο των, άν καί τούτο δεν 

ήμπόδισε τον τελευταΐον, νά ύποθέσν) δτι κάποιον μυστήριον 

ύπεκρύπτετο εις την εξοχικήν εκείνην έπαυλιν. Έ ξ ή τ α σ ε  την 

πάσχουσαν, άν καί αυτη τον διεβεβαίωσεν δτι δέν είχε σχε 

δόν τ ίπ ο τε ,  έγραψε συνταγήν, συνεβούλευσεν ησυχίαν πνεύ
ματος καί ψυχής καί άνεχώρησε.

* 0  Κώστας άνήσυχος έπεδαψίλευε τρυφεράς περιποιήσεις 

εις την γυναίκα του. Την ύπεχρέωσε νά κατακλιθή καί π ά 

λιν, την ¿σκέπασε μέ θερμά σκεπάσματα, τής έβαλε μίαν 

φιάλην ζεστού νεροΰ εις τά  πόδια καί έστελλεν άμέσως τον 

κηπουρόν νά έκτελέσν) την συνταγήν του ίατροϋ εϊς τό πλη- 

σιέστερον φαρμακείον τοΟ Σκούταρι.

—  Δος του σέ παρακαλώ καί τό γράικμα τό όποιον είναι 

έπάνω εϊς τό τραπέζι νά τό ρίψη) ε ί;  τό ταχυδρομείου, είπεν 
ή Μαρία, άτενίζουσα τον άνδρα της μ ετά  προσοχής.

—  Eívat διά την μητέρα σου ; ήρώτησεν ό Κ ώ στας,  ό ό

ποιος διηυθύνετο εις τό παρακείμενον δωμάτιον.

— 'Ό χι· είναι διά την φίλην μου Νίναν, περί τής όπ.ίας
άλλοτε σοΰ ώμίλησα . . .

Ό  Κ ώ στας είχεν ήδη την ανοικτήν επιστολήν άνά χεϊρας. 

Ή δύνατο νά τήν άναγνώσιρ, ή τουλάχιστον νά ρίψ-ρ έν βλέμ 

μα έπ ’ αυτής, διότι ή Μαρία δέν τον έβλεπεν, ά λλ ’ έδίστασε. 

Πά λιν νά τήν κλείσγι, χωρίς νά είξεύρν) τό περιεχόμενον, δεν 

του ήτο δυνατόν.— Μήπως έχεις νά προσθέσγς τ ί π ο τ ε ;  είπεν 
έπιστρέφων καί πάλιν εϊς τό ύπνο δωμάτιον των.

— 'Η Μαρία ένευσεν : δχι.

— Τ ό τ ε  επιτρέπεις νά τήν άναγνώσω ; ήρώτησεν ό νέος φυ 
σ ικώ τατα , ώσεί θεωρών καί τήν αβρότητα ακόμη αυτήν πε 

ριττήν, καί άνοίγων τήν επιστολήν, χωρίς κάν νά περίμείννι 
τήν άδειαν.

— Ναι καί. δχι- είπεν ή Μαρία."Ισως είναι προτιμότερον νά 
μή τήν άναγνώσγς.

— 'Υπάρχει μυστικόν τής φίλης σου μέσα έύώ ;|ήρώτησεν 

εκείνος μέ αϊφνιδίαν κατήφειαν εις τό πρόσωπόν, ή ίδικόν 
σου, προσέθηκε, τό όποιον δέν δύναμαι νά μάθω;

— Οΰτε τό έν, ούτε τό άλλο. 'Απλούστατα ζωγραφίζεται 

έκεϊ μέσα ή ψυχή καϊ τό πνεύμα μιας ασθενούς, είπεν ή Μα

ρία, καί ισως δέν θά ήμπορέσης νά έννοήσης ού'τε τό εν, ούτε 
ιό  άλλο, σύ ό όποιος είσαι ύγιής.

Ό  Κώστας δέν άνέμενε περισσότερον. Μυστικά μεταξύ 
μας δέν ήμποροϋν νά υπάρχουν, τής είπε καί άφοϋ έξεδί 

πλωσε τήν επιστολήν, ήρχισε vs άναγινώσκν). Έ φ ’ όσον έ- 
προχώρει εϊς τήν άνάγνωσιν τό πρόσωπόν του έγίνετο · εναλ

λά ξ  χαιηφές καί εύθυμον, άναλόγως τών έντυπώσεων τής

στιγμής. Τουναντίον τής Μαρίας τό πρόσωπόν καθ’ δλην 

τήν διάρκειαν τή; άναγνώσεως έξεφραζε κάποιαν πικρίαν. 

"Οταν έφθασεν εϊς τό τέλος ό Κώστας έμειδίασεν, άλλά τό 

μειδίαμά του διεδέχθη είς ελαφρός σπασμός του μετώπου καί 

έν κατσούφιασμα άρκετά έμφαντικόν. Πώς ; ήμποροΰσες νά 

κλείσγς τό γράμμα σου χωρίς νά τό ΐδώ ; ήοώτησεν.

—  Διατί δχι ; άπήντησεν ή Μαρία.

—  Διότι του το θά έσήμαινεν ότι δέν έ'χεις εμπιστοσύνην
5 > /εις έιιζ.

’Αλλά μήπως εσύ, ζητών νά άναγνώσγις επιστολήν μου 

διευθυνομένην πρός ξένην, δεικνύεις εμπιστοσύνην πρός έμέ ; 

“Η μήπως θά μοΰ έπέτρεπες νά άναγινώσκω τήν ιδιαιτέραν 
σου αλληλογραφίαν ;

— Νά σου εϊπώ, άπήντησεν ό νέος,άποφεύγων νά άπαντήσν· 

εϊς τήν τελευταίαν έρώτησιν τής νέας γυναικός. Θά ήτοκρϊμα 

νά μή μάθω οτι ήθελες νά είμαι άσχημος, κακός καί νά μήν 

άναγνωσω όλας αύτάς τάς ιδέας σου περί ελευθερίας, αί ό- 

ποΐαι μέ τόσην καλλιέπειαν άραδειαζονται είς τό χαρτί, ά λ λ ’ 

αί όποϊαι όμως είς τήν εφαρμογήν θά είναι πολύ δύσκολοι. 

Καί θά τό στείλης τό γράμμα αύτό μέ έλαφοάν συνείδησή ; 

Δέν φοβ ϊσαι μήπως άμα ή φίλη σου μάθϊ) τ ι  σοΰ συμβαίνει, 
δέν θά Οελήσρ νά ύτανδρευθή ποτέ της;

— Βλέπεις ότι δέν έπρεπε νά τό άνχγνώσνις, είπεν ή Μ α

ρία, άφοϋ τόσον όλίγον τό εννοείς.

— ’Εννοώ ότι έπαυσες νά μέ αγαπάς,είπεν ό Κώστας,άφοϋ 

άνι^ς πλησίον μου, άφοϋ δέν μέ καταλαμβάνεις, άφοϋ σου 

φαίνομαι αινιγματικός. ΆφοΟ λυπεΐσαι καί υποφέρεις, διότι 
¿δέσμευσες τήν ελευθερίαν σου μέ τόν γάμον μα ς..........

Ή  Μαρία δέν τόν άφησε νά προχωρήσγ . . . ΤοΟ έκλεισε 

τό στόμα καί μέ φωνήν μόλις άκουομένην : Ά λ λ ά  καί σύ δέν 

μέ αγαπάς λοιπόν, άφοϋ μέ λυπείς τόσον. Ά κ ο υ σ ε ,  φίλε μου, 

προσέθηκε. Τόσον λοιπόν όλίγον γνωρίζεις τήν ζωήν, ώ στε  νά 

μή έννοής, ότι ή πολλή ευτυχία κάμνει τόν άνθρωπον άχάρι- 

στον, άδιάκριτον, άπαιτητικόν. "Ισω ς εϊς τήν μεγάλην μου 

ευτυχίαν οφείλω τήν ψ ιχολογικήν κατάστασιν, είς ήν εύρί · 

σκομαι. "Ισως είς τόν φόβον μή παύσω νά είμαι τόσον ε υ τ υ 

χής. "Ισως είς τήν άμφιβολίαν μου περί τής αυριον. Δόσε μου 

όλίγας ημέρας καιρόν καί θά συνέλθω καί θά συνειθίσω με 

τάν νέαν μου ζωήν. Ό  νους μου, βλέπεις, άπό τά  παιδικά 
μου έτη  έως σήμερον άπέκτησε τήν συνήθειαν νά έξετάζν), νά 

μελετά , νά εργάζεται καί νά μέ όδηγή είς τόν δρόμον τής 

ζωής, τόν όποιον αύτόν καί μόνον είχα σύμβουλον. Πώς 

θέλεις νά σταματήση), άπό τής μιας ημέρας είς τήν άλλην ; 

Πώς θέλεις νά ύποταχθή καί αύτός, καί πώς νά μή προσπαθή 

νά είσχωρήσνι είς τήν ψυχήν σου, νά τήν άνατάμγ, νά τήν 

μελετήση, νά μάθη τό μέγα μυστικόν της, έκ του όποιου έξαρ- 
τά τα ι  ή ευτυχία καί τών δύο μας ;

Είς τόν Κώσταν έφαίνετο παράδοξον νά άκούτ) τοιαύτην 

γλώσσαν άπό μίαν γυναίκα. Μήπως είναι σχολαστική ;  έλεγε 

καθ’ εαυτόν. Μήπως θά κάθεται νά μετρίρ μέ τόν διαβήτην 
κάθε πράξίν μου καί κάθε λόγον μου /

Δεν σοΟ άρκεϊ λοιπόν ή άγάπη μου, τοια^τη όποιαν σου 

τήν έξεδήλωσα ικέχοι σήυερον ; Τί τάς θέλεις αύτάς τάς φι

λοσοφίας καί τάς ψ -χολογίας. Ή  γυναίκα πρέπει νά άγαπ^ 
καί νά πιστεύν).

ΕΦ Η Μ ΕΡΙΣ  ΤΩΝ  ΚΥΡΙΩΝ

—  Καί νά μήν έρευν^, είπεν ή Μαρία γε ιώσα καί ιια .ω - 

δοΰσα τό γνωστόν ρητόν. Θά προσπαθήσω νά άκούσω τήν συα 

βουλήν σου καί νά συμμορφωθώ μέ τήν επιθυμίαν σου.

Ό  κηπουρός, όστις Ιπερίμενεν άπ’ έξω διαταγάς, διά νά 

ύπάγγ νά φερτρ τό φάρμακον, ήρχισε νά ξεροβήχ·/]. Ό  τσελε- 

πής ί'σως θάβγγι μόνος τ ο υ ;  ήρώτησε.

Ά  ! σέ έξέχασα, είπεν ό νέος καί του έτεινε τήν συντα

γήν, δχι όμως καί τό γράμμα. Ή  Μαρία μέ ταχεΐαν κίνησιν 

τής χειρός έλαβε καί τό έν καί τό άλλο. Καί πριν ή προφθάση 

ό σύζυγός της  νά τήν εμποδίτγι ¿ξέσχισε καί τά  δύο. Δέν ά- 

γαπώ τά φάρμακα, είπε· άλλως τε ή άσθένειά μου ¿πέρασε. 

Καί δέν άγαπώ έπίσης τά πράγματα βπου σέ λυποΟν. Τό 

γράμμα αύτό έπρεπε νά έξαφανισθή, άφοϋ άλλως τ ε ,  ώς νο

μίζεις, ήμπορεΐ νά έμποδίσν) τήν φίλην μου άπό του νά ύπαν-

δρευθ-ρ.

Ό  Κ ώ σ τα ς  δέν έμεινε καί πάλιν ευχαριστημένος. ΤΗτο 

αυθαίρετος ή κίνησις ¿κείνη καί αυθαίρετος ή άπόφασις. Ώ -  

μίλεις, τής είπεν, είς τό γράμμα σου περί τής ¿πιθυμίας μου 

νά σέ καθυποτάξω, άλλά δέν εΐξεύρω έάν υπάρχουν πολλαί 

γυναίκες, αί όποϊαι ύπακούουν όσον σύ μόνον είς τάς όρμάς 

τής στιγμιαίας έμπνεύσεως.

Ή  Μαρία δέν άπήντησε.
Νά σέ καθυποτάξω ! Ά λ λ ά  βεβαίως διά τήν γυναίκα, ή 

όποια άγαπφ, τ ί  μεγαλητέρα εύ/αρίστησις ή νά κάμνη) β ,τι 

έπιθυμή ό άνδρας της, τ ί  άλλο είναι γάμος παρά ή συνταύ- 

τισις βλέψεων καί σκέψεων καί αϊσθηαάτων; Ή μ εΐς  οί άνδρες 

είς τόν γάμον όφείλομεν νά κανονίζωμεν . . . .

Ε ίχ ε  λάβει πολύ σοβαρόν υφος καί ένθυμεΐτο τήν στιγμήν 

¿κείνην όλα τά  άποφθέγματα, τά όποια άράδειαζεν ό π α τ έ 

ρας του , οσάκις ώμίλει περί τών γυναικών Ά λ λ ’ άφ’ έτερου 
τό βλέμμα τής γυναικός του, βλέμμα ΰπερ-άτης νοημοσύνης 

καί υπέρτατης αύτοπεποιθήσεως, έσύγχιζε τάς σκεψεις του. 

Η ’σθάνετο τήν υπεροχήν της καί έφοβήθη διά μιάς μήπως 

φχνν) γελοίος, μέ  τάς κυριαρχικάς άξιώσεις, τάς όποιας δι 

καιωματικώς καί ή πολιτεία καί τά  ήθη καί έθιμα καί ή 

θρησκεία τοΟ άπένεμαν ώς συζύγου. Έ σ τ α μ ά τ η σ ε  λοιπόν 

άποτόμως καί δέν ευρισκε κάν τήν κατάλληλον λέξιν διά νά 

| συμπληρώ tν) τήν φοάσιν του Ή  Μαρία ήλθεν είς βοήθειάν 

, τ ο υ .— Ε ίπ έ  το, φίλε μου, άπήντησε. Σεις νά διατάσσητε καί 

. ήμεΐς νά ύπακούωμεν. Ή  άρχή αύτή - είναι παλαιά καί δέν 

έχω τήν άξίωσιν νά τήν άνατοέψω εγώ. Ά λ λ ά ,  προσέθηκε 

1 μέ κάποιαν δειλίαν, ή ευθύνη ήν άναλαμβάνετε είναι πολύ 

μεγάλη, καί τό καθήκον, τό όποιον σάς έπεβάλλει ή πολι

τεία διά τών νόμων της βεβαίως διά πολλούς άνδρας είναι

ύπέρτερον τών δυνάμεων των........
Καί ή Μαρία έσταμάτησεν εδώ. Ε ίχε  πολλά άναγνώσει

καί πολύ έμβαθύνει είς τό ζήτημα τής χειοαφετήσεως του

φύλου της καί έφοβήθη μήπως παρασυρομένη άπό τάς πεποι- 

■; θήσείς, τάς όποιας είχε σχηματίσει, εί'πγ) τ ι ,  τό όποιον θά 
προσεβαλε τήν αξιοπρέπειαν του συζύγου της ώς άνδρός. Τόν 

ζ ήσθάνετο ποτισμένον έως τό κόκκαλον μέ τάς προλήψεις τής

y φυλής τοΟ Ά νατολίτου, καί τής έφαίνετο ότι τό πνεϋμά του

ήτο άνεπίδεκτον ιδεών καί άντιλήψεων διαφόρων, άπό έκεί 

νας μέ τάς όποιας έγαλουχηθη μικρόν παιδί καί άνεπτύχθη

άνήρ.

Ούδεποτε δύο άνθρωποι άγαπώμενοι, ώς ήραπώντο αύτοί, 

εύρέθησαν είς μάλλον άντίθετα στρατόπεδα καί είχαν ιδέας 

καί πεποιθήσεις συγκρουομένας τόσον, οσον αί ίδικαί των. 

Ό  Κ ώ στας ήτο καί έκ φύσεως καί έξ άνατροφής αυθαίρετος 

καί κυριαρχικός. Ούδείς άλλος είχε τολμήσει νά άντιταχθή 

φανερά καί άπροκαλύπτως είς τόν πατέρα του, νά άντιτάξν) 

κατηγορηματικώς ιδίας γνώμας είς τάς ίδικάς του. 'Ω ς μα- 

θητής είς τό σχολεΐον ήτο πάντοτε ό άοχηγός τής τάξεώς 
του ναι άλλοίμονον είς τόν διδάσκαλον, οστις θά έζήτει νά τόν 

καθυποταξν). Ε ίς  τήν Μαρίαν ύπώπτευεν ήδη ένα άντίπα- 

λον. Είς  τήν γυναίκα αυτήν, τήν οποίαν ¿λάτρευε καί άνευ 

τής οποίας ήσθάνετο οτι θά ήτο δυστυχής, διέβλεπε θέλησςν 

καί χαρακτήςα, τά  όποια μετά δυσκολίας θά έκαμπτε. Μό-5 

>ος του ών.ολόγει είς τόν εαυτόν του οτι θά ήτο ευτυχής μέ 

γυναίκα ώς τήν μητέρα του, ή όποια θά έλεγε πάντοτε 

να! . . . Ά λ λ ’ άφ’ ετέρου ή υπερηφάνεια, ή νοηαοσύνη, ή 

εύφυΐα, ή ειλικρίνεια τής γυναικός του καί τόν έξεπλησσαν 

καί τόν έκαμναν νά ύπερηφανεύεται. Θά είχε νά παλαίσγ 

περισσότερον, άλλά θά καθυπέτασεν έπί τέλους τήν θέλησιν 

αυτήν Τό νέον, τό άσύνηθες, τό πρωτότυπον, τό όποιον τοϋ 

έπαρουσιάζε, τόν διεσκεδαζεν. ΤΗτο βέβαιος περί τοΟ έαυτοϋ 

του. Θά ήγρύπνει βεβαίως ¿π τών δικαιωμάτων του καί θά

έμενε πάντοτε ό κύριος.
Ή  Μαρία άπό ώχρά, δπου ήτο, είχε τώοα γίνγ κατακόκ- 

κινη καί τά μάτια της ¿σπινθηροβολούσαν. Ό  Κώστας άντε- 

λήφθη δτι ή συζήτησις ¿κείνη τήν ¿κούραζε, εύγενής δέ π ά ν 

τ ο τε  καί εύφυολόγος, άφοϋ τήν είδε καλά, καλά είς τά μ ά 
τια , άναμένων τήν συνέχισιν τών πεποιθήσεών της, ε ίπε .

Τό καθήκον μου νά σοϋ επιβάλω νά σιωπήσγς καί νά ήσυ 

χάσης, τώρα δπου ό πυρετός τής νυκτός μου φαίνεται δτι 

σοϋ έπανέρχεται καλπάζων, δέν είναι βέβαια ύπέρτερον τών 

δυνάμεών μου Λοιπόν άρχίζω από αύτό σήμε.ον καί σοΰ 

κλείω όριστικώς τό στόμα. Καί τής τό έκλεισεν άληθώς με 

έπανειλημαένα φιλήματα καί τρυφεράς θωπείας.

("Επετα ι συνέχεια) M i l -*.

Ε ΙΣ  Λ Ε Υ Κ Ω Μ Α  Κ Ο Ρ Η Σ
(Κ α τά  παράχλη,σιν)

"ΗΟεΛα μ ίσ  σ το ν ι στηίχ<υς μου  τό μνρο νά σκορπ ίσω , 
Που χ ύνουν  τ ά  τρ ιαντάγυ .ΙΑ α π ρ ίν  ή αύγη π(»,6ά·1ΐ}, 
'Ήθε-ΐα δΛη τη ύροσιά μ έσ α  σ ’ α ύ τ ο ίc r à  χΛε/σω,
Ποΰ β α λ σ α μ ώ ν ε ι  τής αυγής τά  όνειμεμένα κάλλη .

Κ α ί  μ ε  τοϋ μύρον τήν πνοή καί τί) μ α ρ γ α ρ ι τ ά ρ ι,
Πον ή άροσ ιά  χάάε πρωί σ τ α  λούλννάα ρα ν τ ίζ ε ι ,
Ν ά  στεψανώσω ήθελα τή ζηλευτή σου χ ά ρ ι,
Που τής άκ τ ΐν ε ς  τής χ α ^ ά ς  τρυγύρω σου σ κ ο ρ π ίζ ε ι .

”Ω ! ν α ι, αλήθεια ,  ήθελα δ ,τ ι  εύμορφο στην π λ ά σ ι ,
Ν ά σμίζω με τους στίχους μου, δπου γ ιά  σέ τ α ιρ ιά ζ ω ,
*Η θ ελ α  - ή^ελα πο.θλά, μ ’ άδίχως κ οπ ιάζω,
Λεν ήμπορεΐ ό άνθρωπος μ έ  το Θεό τ ά  μο ιάση .

Γ ι '  αυτό  μ ο ν ά χ α  μ ιά  αυγή θά χλείσω δπως χ ι’ α λ λ ι ι ,  
Μ έσα σ ’ α ν τ ο ν ς . όμως εύχή άπ' τήν κ αρδ ιά  β γ α λ μ έ ι  η, 
Νά μ ε ί ιο υ ν  π ά ν το τ ε  ά χ ν ά  τά  ψ υχικά  σου κάλλη ,
Κ α ί  ή χ α ρ ά  α ιώ ν ια  νά σ ’ εχη  μυρωμένη.



6 Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΣ  ΤΩ Ν  ΚΤΡΤΩΝ

ΤΟ ΕΝ Λ0ΜΔ1ΝΩ ΔΙΕΘΝΕΣ ΣΥΝΕΔΡΙΟΝ
Η '

'Hfiipa όγδοη.

Ά ν  και π-αρκ τηρείται επί τέλους κο'πωτί; τ ις  εις πάντα 

τ α  [χέλν) κατόπιν το'σης εργατιάς, οΰχ’ ήττον ή εν Ο ΰεσταίν- 

στερ αί'θουσα του ΔιεθνβΰςΣυριβουλίου των γυναικών είναι π λά- 

ρτις. Συνεζητήθησαν όλοι · ί  τρόποι, δ ι ’ ών ήδΰνχτο νά χρνι- 

σιμοποιηθή ή εργασία τής γυναικος καί ιδία της- των άγρο- 

τικων τάξεων. Τό πρόγραμμα πολύπλοκον περιελάμβανε τήν 

γαλακτοκομίαν, τνιν κτηνοτροφίαν, την πτηνοτροφίαν, την 

αελισσοτροφίαν,την σηροτροφίαν,την ανθοκομίαν,την κηπουρι

κήν. Έ  κ. V ir g in ia  M e r e d i t h  έκ Νέας 'Τόρκης, ής τ ή ν ε κ -  

θεσιν άναγινώσκει ή κ. M ay S e w a l ,  λέγει ότι «παντες οί 

άνω κλάδοι καλλιεργούνται θαυαάσια παρά των ’Αμερικανί

δων γυναικών. Δεν υπάρχει, προσθέτει, άσχολία, παρέχουσα 

ευκαιρία εις άσκησιν όλων συγχρόνως των σωματικών καί 
ηθικών δυνάαεων, οσον αύτη.

'Ως προς την τελειοποίησιν τών ζώων, είπε ;

Ζώον τέλειον δεν οφείλει την τελε ιό τη τά  του εις την φύ- 

σιν, ά λλ ’ εις την νοημονα διατηοησιν καί α ν α τ ρ ο φ ή ν ,  ητις

Ε  Π  I Φ Τ  A  A  I  Σ

Θ Τ Σ Ι Α

"Ο ταν έκάθισεν εις τη ν  αναπαυτικήν του έδραν. πρό του π λ ή 

θους κχφφέ κιαθίσκου του , όν προητοίμασεν ή σύζυγός του , ό Β . 

Ζεοώ  άφήκε να του διαφύγη σ ιεναγμ ός άνακουτίσεω ς "Ερριψτ 

βλέμμα πέριξ ε’ ς τό σκιόφως’ τή ς  θερινής εκείνης νυκτός, έφαίνετο  

ευχαριστημένος έκ του π εριβά λλον τος καί έθαύμαζε τη ν  π η γα ιν οερ -  

χ ο μ έν η ν  σύζυγόν το υ ,'λα φ ρ α ν  και ευκίνητον μέ τή ν  χαρίεσσαν α πλό

τ η τ ά  τ η ς .  ’Έ π ε ί 'α ,  όταν αΰτη εκάθισεν εις τό  ά λλο  άκρον τή ς  τρ α -  
π έζη ς, τή ν  ή ο ώ τη σ ε:

— " Ι δ ω μ ε ν  τ ί  ήθος μέ ευρίσκεις έχ ο ν τα  σήυερον ;

’ Α λ λ ά  πριν ή  α ΰ τη ,ο λίγ ο ν  έκ π ε π λ η γ μ έν η , λά βη  καιρόν ν’ άπαντήση  
ούτος προσέθη κ ε:

— Ε ίμ α ι ευχα ριστη μ έν ος, πολύ εΰχα ριστημ ένος ! Θα γίνωμεν τέλος  

πλούσιοι, πολύ πλούσιοι. ΤΤαοετήρησες πώς ή  μην ένη σχολημ ένος  

σή μ ερ ον, προγευυ.ατίζων ; διότι σήμερον τό απόγευυα μόνον είδον 

τή ν  ευτυχία ν . Α υ τή ν  τή ν  φοράν επ έτυ χ α  τελ είω ς. Έ ιε ΰ ρ ο ν  σχευα - 

σίαν άνευ φωσφόρου δια τή ν  κατασκευήν τώ ν πυρείων, μή σ το ιχ ί-  

ζουσαν σχεδόν τ ’π ο τε και υ,ή παρουσιάζουσαν οΰδένα κίνδυνον. Μέ 

ένα τόσον τοΓς εκατόν έπί τή ς  πω λήσεω ς, βλέπεις πόσα θα κερδίσω- 

μεν ναι τότε  ιδού ήμεΓς πλούσιοι. Θα έχ η ς  άυιαξαν, τέκνον μου, όσα 

χ ρ ή μ α τα  θέλεις δια τάς ενδυμασίας σου. . . .  αν καί δέν εχ η ς  σχεδόν!

—  Δέν είμαι φιλάρεσκος, τό  γνω ρίζετε.

—  Δέν σέ μέυ,φομαι, α γ α π η τή  μου φ ίλη · σου τό  λέγω  αστειευόμε- 

νος' άλλω ς τε  Φιλάρεσκος μέ ένα γέροντα σοφόν, όστις σονοδεύει 

τή ν  σύζυγόν του εις *ήν  έσπερίδα χω ρίς φράκο.

Κ αί έπί τ ή  άναανήσει τα ύ τη  ήρχισαν νά μειδιώσιν άμφότεροι ' οΰ- 
το ς δέ π ρ ο σ έ θ η κ ε :

·“ — "Ε κ α μ ες  μίαν μ εγά λη ν  θυσίαν νυμφ ευομένη μ ε . . . ”Ω !  μ η  δια

μαρτύρεσαι, αγα π ητόν  μοι τέκνον ! . .  Π ρέπει το υ λ ά χ ισ το ν  να σε κ α 

τα σ τή σ ω , όσον δύναμαι ευ τυ χ ή  καί διά τούτο ή θ έλ η σ α  να κάμω π ε-  

οιουσίαν.

—  Ε ίσ θ ε  καλές, πάρα πολύ καλός δι’ έ μ έ .

— " Ο χ ι' είναι πρέπον ν ’ άνταμοιφθής διά τήν αφοσίωσίν σ ο υ ,π τω χ ή  

’ Α λίκη διότι ιδού δέκα έτη  ήδη του βίου σου, ότε συ νέα χα ρίεσσα , 

εύθυμος, α ξιαγάπ η τος θυσιάζεσαι δ ι’ ένα γέροντα  σοφόν άπ α ύστω ς α -

δημιουργει κοκκελα γερά κ/ι σάρκας καί αίμα ισχυρόν καί 

τονωτικόν,άναγκαϊον πρό; έξυπηρέτησιν του σκ*ποΰ τής ύιτάρ- 
ξεως του ζώου.

Ή  δις F l o r e n c e  D e le y ,  αντιπρόσωπος έκ Βρυξελλών, λ έ 

γει οτι αί γυναίκες τών αγροτικών πληθυσμών εν Β ελ γ ίω ,  

αντί νά έπιδίδωνται εις επιστημονικήν μελέτην τών κλάδων, 

τών άναφερομένων εις τον κύκλον τής ζωής των, επιδίδονται 

ολαι είς σπουδάς διδχσκαλικάς, ζητουσαι κατόπιν θέσεις 

έποπτριών, ούδεμία δέ άναλααβάνουτα νά έργασθή αυτοπρο

σώπως εΐ’τε ώς κτηνοτ.όφος, εί'τε ως γαλακτοκόμος, ε ίτε  είς 

παρόμοιον. Πρέπει όμως νά όμολογηθή, προσθέτει, ότι π α 

ραίτιος τής κα ταστάσεω ς ταύτης είναι ή κυβέρνησις, ή οποία 

είς τό σχολικόν πρόγραμμα τών αγροτικών γυναικείων π λ η 

θυσμών δέν πεοιλααβάνει μ α θή μ α τα , άναφερόμενα είς τούς 

άνω κλάδους. Ή  Νορόηγ ία καί ή Δανία είναι αί περισσό- 

τεοον προκεχωρηιιέναι χώραι ώς πρός την τεχνικήν μόρφω- 

σιν τών άγροτίδων γυναικών, ενώ έν Βελγίιρ πρ· δέκα ετών 

δέν ύπήοχε κανέν σχολεΐον επαγγελματικόν άγοονομικδν διά 

τάς νεάνιδας. Καί μόλις άπό δεκαετίας ίδρύθησαν περί τ ά  

δέκα πέντε τοιαΟτα.

π η σ χ ο λ η μ έν ο ν , αφ ηοημένον, ιαεμψίυ.οιοον.

— " Α ! είς ένα μέγαν άνδρα, είς ένα επιφανή επ ισ τή μ ον α  τή ς  

Γα λλία ς ! ! Τ ό γνωοίζω καλώς καί ’ιδού ή αξία τ«δν άνακαλύψεών 

σας ! ποία γυνή δέν θά ή το  ύπερήοανος ούσα σύζυγός σας

— Ν αί ; εινε πολυ ώοαΓον νά είναι σύζυγος του Β·'κτωοος Ζερώ του  

χ η μ ικ ο ύ , κ α θ η γ η το ύ  τώ ν Γυμνασίω ν τώ ν Π αρισ 'ω ν, μέλους τού  σ υλ

λόγου τώ ν λογίω ν , τιυ η α έν ο υ  διά τού παρασήμου τών ιπποτώ ν ! 

’ Α λ λ ά  νά είναι ή χυρία Ζερώ ή έκ α τομ μ υριούχος, ίδου τ ί  δέν πρέ

πει νά περιφοονή τις ' βλέπεις ότι ή πρός σέ άφοσίωσίς μου είναι 

εγω ισ τικ ή , διότι θά μοί χρ η σ ιμ εύ σ η , όπως κ αταστήσω  περικλεές τό  
μ έλλο ν .

— Κ α λώ ς, είπε μειδιώσα : έκαμα μ εγίσ τη ν  θυσίαν, ύπανδρευομ.ένη 

σας, αφού τό  θ έλ ε τε . Λ οιπόν έχω  δίκαιον νά απαιτώ  καί έγώ  μίαν 

άλλην θυσίαν, έπειδή είμαι ανή συχος, άφ ’ ή ς ένασχολεΓσθε είς τάς 

έπικινδύνους ταύτας έργασίας το ύ  χ η μ είο υ , αφ ’ ή ς μένετε έπί μ α - 

κράς ώρας κεκλιμένος έπί τώ ν διυλιστήρω ν καί άλλων χη υ ικ ώ ν  ου

σιών. αιτινες δύνανται νά έκραγώσι Π ρ ο τιμ ώ  καί πάλιν τήν  έ π ο χ ή ν , 

κ α θ’ ήν όλιγώ τερον φ ιλοχρήματος, παρεδίδεσθε είς τάς μελ.έτας σας, 

εις τη ν  ήσυχίαν τού γραφείου σας.

— Κ αλά ! καλά ! 3εβαιώ θητι ότι δ έν θά μοΰ συμβή τ ί π ο τ ε .Ά λ λ ω ς  

τε  τό τε  είχον διπλασίας έργασίας ή τώρα είς τό χ η μ είο ν , είχον δέ 

τους αυτούς κινδύνους καί όλιγώ τερον κέρδος. Είναι α λη θές ότι 6 

Φερμόν μέ έβοήθει είς τά  τρία τέτα ρ τα  τώ ν ά να ζη τήσεώ ν μ ο υ . Ά  ! 

ή το  πλέον ή  προπαρασκευαστής' ή το  μ α θ η τ ή ς , βοη θό ς, φίλος, είς 

δεύτερος έγώ  ! . . .α λ λ ά  μάς άφησε ! .

Ε ίς  τάς λέξεις τα ύτας, ή κυρία Ζερώ έγ έν ετο  κάτω χρος καί είπεν' 

—  "Ε π ρ επ ε  να τόν ά ν τικ α τχ σ τή σ η τε .

— Καί μήπω ς α ντικ α θιστά  τις άνθρωπον ώς τόν Φ ερμόν; Ά π ό  τή ν  

αναχώρησίν του όλας τάς χ η μ ικ ά ς μου ουσίας τάς προητοίμ ασα μό

νος, διά τών χειρώ ν μου. ’ Α π α σ χο λο ύ μ α ι' ά λ λ ’ είμαι βέβαιος διά 

τάς σκευασίας μου, διότι δέν έμπιστεύομ,αι οΰδένα, ούτε διά τήν  

εμπειρίαν καί έπ ιδεξιό τη τα , οΰτε διά τή ν  έχεμ υ θία ν . Α ! ό Φερμόν 

ή μ ην εγώ  δ ίδιος, διατϊ ε ίχε  τήν φιλοδοξίαν νά λά β η  έδραν κ α θ η -  

γη το ύ  καί τόσον μακράν, είς τό άκρον τή ς Γ α λλία ς ; Ή ν ν ό η σ ες  ποτέ  

ποία αφορμή ώ θησεν αΰτό τό  παιδί ;  δέν σοΰ έκαμεν εκμυστηρεύσεις  

δι’ αΰτό, διότι τά  ε ίχ ε τε  τόσον κ α λά . Ά λ λ '  αίφνης έγιν α τε  ψυχροί 

6 είς πρός τόν άλλον. Συνέβη δέ τι ;

— Τ ί ή θ έλ ε τε  νά συμβή ; δ κύριος Φερμόν αγαπών τή ν  έπ ισ τή -  

μ η ν, σάς έβλεπ ε μετά  λύπης νά ρ ίπ τεσθε είς ά λλη ν  δδόν καί συνε- 

,  φώνει μέ τάς ιδέας μου ώς πρός τούτο δΓ  άλλον λόγο ν, άναμφ ιβό-
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Αί εργασίαι τής ημέρας τα ύ τη ;  εληξχν μέ πλούσιον καί μ ε

γαλοπρεπές γεύμα παρατεθέν είς τό ξεν·δοχεΐον C ecil  ύπό του 

σωματείου τών έν Λονδίνω έγκατεστημένων’Αμερικανίδων κυ

ριών. Ή  πρόεδρος κ. W e s t a v e r - A l d e n  έφερε πρόποσιν, είποϋσα 

ότι δικαίως ύπερηφανεύονταιΆγγλοι καί ’Αμερικανοί διά τήν 

κοινήν καταγωγήν των άπό τήν φυλήν τών Άγγλοσαξώνων. 

Τήν ίδίαν έσπέραν μεγάλη υποδοχή παρά. τή  M rs  P h i l i p s ,  μια 

έκ τών φανατικωτέρων έργατριών τού γυναικείου ζητήματος 

έν ’Αγγλία .
( Α ο ν δ Γ ν ο ν )  Μ α ί η  ΐ ο ο ύ α ρ .

Λ Ο Γ Ο Σ  Ε Ν Α Ρ Κ Τ Η Ρ Ι Ο Σ

Σπανίως άπό έδρας τής θεολογικής τού Πανεπιστημίου 
σχολής ήκούσθη λόγος τόσον νευοώόη; καί τόσον εύγλωττος 
καί τόσον υψηλός τάς έννοιας, όσον ό έκφωνηθείς παρά τού 
διαπρεπούς καθηγητού τού Πα.επιστημίου κ. Ίγν. Μοσχάκη 
έπί τή  ένάρξει τών μαθημάτων του.

Ή  στωμυλία καί ή εύφσάδεια τού κ α τ ’ εξοχήν ρήτορος 
θεολόγου, τού συνεχίζοντος είς τάς ημέρας μας τήν ώραίαν 
περί Χρυσοστόμου παράδοσιν,^ένεποίησε βαθυτάτην^έντύπω- 
σιν είς τό άκροατήριύν του. Ό  λόγος ουτος έδημοσιεόθη είς 
τεύχος, χάριν τών μ.ή δυνηθέντων νά παρευρεθοΰν είς τήν ώ- 
ραιαν εορτήν τής έγκαταστάσεω ς τού κ. Μοοχάκη, ώς κα- 
θηγητοΰ.

Κ Τ Ρ Ι Α  Ή  Δ Ε Σ Π Ο ΙΝ ΙΣ ;
Είμαι υπέρ τής διακρίσεως τών τ ίτλω ν , πράγμα τό όποϊον 

παρεδέχθησαν όλοι οί άλλοι πρό ημών. Ή  S ig n o r i n a ,  ή 

m i s s ,  ή M a d e m o iz e l l e ,  ή S e n o r i t a ^  B a r i c h n a ,  ή F r a ü l l e i n  

κ τλ .  όλοι αύτοί οί ειδικοί τίτλοι διά τήν άγαμον γυναίκα 

πιστοποιούν τήν άνάγκην τής διακρίσεως τής άγάμου άπό 

τής έγγάμου γυναικος. Αύτή είναι ή γνώμη μου.

Μαρία Π ετροπ ούλου .

ΕΙΣ TO SPLENDID
Μία έκ τών καταφανέστερων προσόδων τών Αθηνών είναι 

τό έσχάτως ίδρυθέν ώς παράρτημα τού ξενοδοχείου τών Ξ έ 
νων Έστιατόριον S p l e n d i d -  Τρεις αί'θουσαι συνεχόμεναι καί 
άποτελοΰσαι μίαν καί μόνην, φωτισμός θαυμάσιοι, συσκευαι 
τραπεζών πλου.σιώταται. υπηρεσία έντελώς ευρωπαϊκή,τροφή 
ποικίλη καί έκλεκτική είς m e n u  πλούσια, καί σι .οδεία  ύπό 
ορχήστρας κατά  τήν διάρκειαν τού γεύματος. Ιδού ο,τι εύ-

λ ω ; ,  διότι έγ ώ  ή μ η ν  ανήσυχος και είμαι άκόμη έστενοχω ρη μ ένη

διά τή ν  υγείαν σ α ς, τήν ΰπαρξίν σας.
— Ά λ λ ά  σέ βεβαιώ , φίλη μου, ότι δέν δ ια τρέχω  οΰδένα κίνίυνον  

αί διάφοροι α υτα : χ η μ ικ α ΐ σκευασιαι, αιτινες κάυ-νουν τά  κεραυνό -  

βόλα δ η λ η τή ρ ια  αναμιγνυόμενα: καθίστανται αβλαβείς ή  μάλλον

ώφ έ λ ιμ ο ι.
— Μάλιστα· μοΰ εχετε έξηγήσει πολλάκις, απεκοίθη ευτυχής, 

τώρα, βλέπουσα ότι ό σύζυγός της δέν ώμίλει πλέον διά τόν αρχαΐον 
χημικόν —Τοΰλάχιστον, σά, τό ζητώ δι’ έμέ νά μή έξαχιλουθήτε 
πλέον αΰτά’ θέλετε νά γίνωμεν πλούσιο: ; άλλ’ είμεθα αρκετά. Δεν 
έχομεν τέκνα. πρ·ς τί ν’ αποταμιεύσωμεν μίαν ανωφελή περιουσίαν 
Ίδου ολίγον άκόμη καφφέν άγαπητέ διδάσκαλε, είπε μειδιώσα καί 
άναγνώσατε τάς έφημερίδας σας, άς δέν ήνοίξατε σήμερον.

Π

Ε ίχ ο ν  παρέλθει δέκα λεπ τά  από τή ν  στιγμήν καθ’ ήν άνεγίνω σκε- 

τήν εφ η μ ερίδ α , ότε αίφνης δ σοφός ερριψε κραυγήν. —  " Ω  φ οβ ερόν !, 

π τω χόν παιδίον ! . . .κ α ί  ό Ζερώ  α νέγν ω σ ε τό  δημοσιευμένου τ η λ ε γ ρ α .  

φ η μ α. «Τρομερόν δυστύχημ α έτά ρ α ξε  τή ν  πόλιν τή ς  Ν α ν ού’ ό κ. 

Φ ερμόν, μ α θη τή ς τού  σοφού κ α θη γη το ύ  Ζερώ , όστις κ α τέχει τήν  

έδραν τού  χ η μ είο υ  τού  Π ανεπιστημίου μ α ς, ύ π ή ρ 'ε  θύμα χ η μ ικ ή ς

έκρήξεω ς. ‘ Η  κατάστασίς του είναι έπικίνδυνος. Ά π η λ π ίσ θ η σ ι ν .........

Δ ιεχό π η  ύπό κρότου Ή  σύζυγός του έπ ιπ τε  λ ιπ όθυμ ος. "Ε ξα λλο ς  

τό τε  έτρεξε καί έσήμανεν ή υπηρέτρια εσπευσε καί τ ή  βοηθεία  τη ς  

μετέφεραν τη ν  νεαραν γυναΓχα εις τη ν  κλίνην τ η ς . Ή  κ . Ζερώ  δέν 

σ υ ν ή ο χ ετο , τέλο ς ήνοιξε τούς οφθαλμούς καί εκαμε χειρονομίαν ζ η -  

τούσ» να μ είνη  μ ό νη . Ό  κ . Ζερώ έπ α νή λθε μηχανικώ ς είς τήν  

αίθουσαν παρετήρησε πέριξ το υ , ώς άνθρωπος π λα νημ ένο ς, έ κάθε - 

σεν αισθανόμενος τά έδαφος στρεφόμενου, διότι ά φ ’ ή ;  ύ π α ν δ ρεύ θη - 

σαν δέν συνέβη τοιούτόν τ ι  εις τη ν  Ά λ ί κ η ν  τ ο υ ’ πόθεν τή ς  π ρ ο ή λ

θ ε ;  μήπω ς ή το  ύστερισυ,ός, κ αμμ ία  έχ  τών άσθενειών άς εΐχεν ά -  

κούσει ν αναφέρωσιν οί ιατροί. ‘ Η συχάσας ολίγον έκ τώ ν σκέψεων 

αύτών ή ο χισ ε  τή ν  ανάγνωσιν, διότι άνη ύ χ ε : διά τόν ταλαίπωρου  

Φερμόν καί είδεν ότι νεώτερον τη λεγρ ά φ η μ α  διαβεβαίου ότι 6 Φερ

μόν όλιγώ τερον χτυπ η μένος άφ ’ όσον κ α τ ’ αρχάς ύ π ε τ έ θ η , ή γέρ θη  

μ ετά  τινων ήμερώ ν ανάπαυσιν.
Τ ή ν  σ τιγμ ή ν  τα ύ τη ν  ή  ύπερέτρια εισ ή λθε λέγουσα ότι τον ζν,τεΓ  

ή  κυρία. Ο ύτος εσπευσε καί εύρε τήν  σύζυγόν του  ώ χρά ν, τα  χαρα  

κτηριστικ α  συνεσταλμένα, τούς οφθαλμούς δακρυσμένους εΰθύς δέ 

τόν ήο ώ τπ σε :

Ο κ Ζερω  δεν ηδυνή θη  ν’ α π α ντή ση  καί ώς εμενεν έ κ εί ά μ η χ α -  

νων, αΰτη προσέθεσε γενομένη ήσυχω τέρα .

—Σ ω π ά τε Ε ίν α *«λο ιπ ό ν  ά λη θές ! Κ λείσ α τε  τή ν  θύραν τα ύ τη ν , 

καθίσατε καί εστέ αρκετά καλός, όπως μέ άκούσητε μέχρι τέλο υς  

χω ρίς να με διακόψ ητε. Ε π ε ι δ ή  απέθανε, δύναμαι νά σάς έξομ ο λο- 

γ η θώ  α υ τό , τό  όποιον ή λιπ οθυμ ία  μου σάς έκαμε νά ένν οή ση τε. 

Ε ιχ ε ν  ή μ ιεγερ θή  ;

Η γά π η σα  τόν ’Ιάκωβον Φερμόν, είπεν άποφασιστιχώ ς καί ή γ α -  

πη θη ν ύ π ’ αΰτοΰ. Πώς τούτο σ υν έβη , δέν γνωρίζω καί πώς τό  ά ν ε-  

χαλύψ αμεν, α γ ν ο ώ .. Χω ρίς νά σάς μεμφ θώ , καλέ μου φίλε, δ έ" μέ 

επ ρο σ εχ ετε  ποσώς  ̂επειδή ή μ η ν  προφανώς πολύ νέα δ Γ  ύμάς καί μέ 

ε’ίχ ετε  νυμφ ευθή _άπό εΰσπ λαγχνίαν. .·Ν α ί, άπ» ο ί κ τ ο ν ! . .  'Η μέραν  

τινα αΰτά τό κεραυνοβόλον πράγμα μάς προσεβαλεν ώς άστραπή ! 

Η γαπ ώ μεθχ ! . . . ”Ε χ ω  α να γν ώ ιει μυθιστόρημα ό .ου ομιλούν π^ρί γ υ 

ναικών αιτινες ζοΰν εις τύ ψεύδος, συζύγω ν αιτινες αφού ελευθερως  

α π ιστη σω σιν, έπαναλαμβάνουαι τή ν  συνήθη ζω ήν των άνευ τύψ εω ν. 

Δέν γνωρίζω έάν υπάρχουν π λά σμ α τα  παρόμοια, έάν είναι άνθρω 

π ο : άλήθώ ς έρω τευμένοι, οιτινες δέχονται ν ’ άποπκανήσω σ: μίαν γ υ 

ναίκα τών καθηκόντω ν τ η ς . 'Ο  Φερμον καί έγώ  ειχομεν ψυχας αί 

άποΓα: δέν μάς έπέτρεπ ον ούδέ σ τιγ μ ή ς δισταγμόν. Ή γ α π ω μ ε θα , 

ά λλά  δέν ειχομεν τό δικαίω μα, ού'τε νά τά εΐπω μεν. ' Ε ν  μέσον υ

π ή ρχ ε νά λά θω μ εν  "Ε π ρ επ ε  να χω ρισθώ μεν καί δια τούτο δ ιη υ -  

θ -ν θ η  εις Νανσύς όσον μαχρύτεοον ήδύνατο καί υμών καί εμού . . . .  

Ε ίχ ε  δίκαιον καί τόν εξετίμ η σα  π λ ε ιό τε ρ ο ν ... Α πό τη ν  άναχώ ρησίν  

του δέν ήκουσα νά όμιλώσι δ Γ  αύτόν είμή παρ’ ύμών καί όταν τούτο  

συνέβαινε μ ε θ ’ όλην τή ν  θέλησιν, ήν είχον δπως πάν δ ,τ ι  τόν α^ 

φορά μοί είναι άδιάφορον, συνεκινούμην, όταν ήκυυά τ ι '  προεβλεπον  

ά να μ φ ιβόλω ς,το  ‘φοβερόν αύτο δ υ σ τ ύ χ η μ α !. Π ο τέ  δέν εγράψ αμεν  

μεταξύ μας, ποτέ σάς ορκίζομαι, σάς τό επαναλαμβάνω  δεν εϊπομεν  

ότι ή γα π ώ μ εθα  Κ αί δ ια τ ί ; τό είξεύρομεν άρκετα καί η μ εθα  πολύ 

ένοχ οι, γνω ρίζοντες αΰτό ! " ϋ μ η ν  τεθλιμ μ έν η  μ ε τα  τόν χω ρισμόν  

αΰτόν, άκολούθω ς ησύχασα. Ά λ λ ά  δέν ή μ η  ι κυρία έμ α υ τή ς κατά  

τή ν  στιγμιαίαν αύτην αδυναμίαν, ότε αίφνης αποτόμω ς εμ,αθον τόν 

θάνατόν του "Η δη  γνω ρίζετε τά  π ά ν τα ' κρίνατε με καί κ α τα διχά - 

σατέ υιε εις ότι πρέπ ει- είυ.αι έτο ία η  ν ' αποτίσω  τό  λά θο ς μου ά γ ο γ -  

γύστως έχ τών προτέρων εις ότι σάς άρέσκει νά δ ια τά ξη τε.

Ό  Βίκτω ρ Ζερώ ώ χ ρ .ς  καί συγκεκινημενος έψιθύρισε. —  Τ α λα ί

πωρα ! ταλαίπω ρα παιοχα !

— Τ ί ; . . . μ έ  συγχω ρείτε ; έχραύγασεν α ΰ τη .

— Έ ά ν  σάς συγχω ρώ  ; . . ,ά λ λ ά  δέν είσθε ένοχοι ! . .  .άλλω ς τ ε  εγώ
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(.(«ιχβι τις εϊς το Splendid , τό όποιον έχει σήμερον το  re co r  
ο λ ω ν  τ ω ν  Έ σ ·  ι < τοοίω ν

Α ί τίμοιί τ ο υ  λ ο γ ι χ ω  τ χ τ α ι .  Π ο λ λ ο »  ο ί κ ο γ ε ν ε ι α ΐ , τχ  επ ι-  
σηιηα γ ε ύ μ α τ ά  τω ν .ό 'ίδ ο υ ν ; ε ΐ ς , τ ό  Ε σ τ ι α τ ό ρ ι ο /  τ ο ΰ τ ο  ίη ά  λ ο  

γ ο υ ς  κ α ί τ ε λ ε ι ό τ α τ ο ς  μ α γ ε ιρ ικ α ς ,  d e c o r  κ α ί ο ικ ο ν ο μ ία ς . Οί 
ζένο ι τ ώ ρ α  κ α τ ά  π ρ ο τ ίμ η σ ιν  κ α τ α φ α ν ή  μ εν ο υ ν  είς τ ό  ς ε ν ο -  

δ ο χ εχ ο ν  τ ω ν  ζ έ ν ω ν , δ ιά  νά γ ε υ υ .α τ ίζ ο υ ν  κ»ί π ρ ο γ ε υ μ α τ ίζ ο υ ν

εΐς τ ό  Splendid

ΝΊ5ΓΟΝ Κ A"F ΑΧ XIΓ3ΥΙA 
Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Υ  Γ Ο Υ Λ Ι Ε Λ Μ Ο Υ

' Ε π ί  τη< 'OtU.fi Γ  Σ eτ τ t αβ ( le v  ά(>. 2 2
Εις τοΰτο πωλ,οΰνται: γάλα  γνήσιον, βούτυςον νωπόν καί φ αγητόν, 

κρέμα αΰγά, κλπ  ΓΙςομτ θεύ μ  δέ τοιαΰτα καί ε ί : τάς ο’ιχ ο γ έ-  
νει'ας, γ ιν ο υ έν η ; τ ής διαχονής κ α τ’ οίκον τα χτέχώ ς δ ι; τή ς ήυ.ερας.
Ή  τ ά 'ΐ ς ,  ή  εΰθηνίχ καί ή καλή ποιότη ς. αιτιάές ύπάρχουσι εις Ολα 
τα κα τα στή μ α τα  του κ Γ .  Γ ο υ λιέλμ ο υ , εινε τάέφόδιχ καί αί ε γ γ υ ή 
σεις, καί τοϋ  'έ ο υ  τούτου  κ α ταστήματος αΰτοϋ.

ΑΙ ΝΕΑ! ΠΡΟΟΔΟΙ ΤΟΤ ΤΣΑΜΗ
'  Υ π ιΑ μ μ ύ ΐα π α ΐ '  ϋ της A i'-Ιης

* 0  Τ σ χ μ η ς  καί πάλιν εφεοε νέας φόριιας ΓΓαίισίων δια ύποΟυ- 
μ άτια  των χορώ ν καί των  θεάτρων καί ·ώ ν επισηνω ν παρουσιάσεων 
κυρίων καί κυριών Τα δέρματα δε διά τήν νέαν αυτήν πεοίοδον ε ί
ναι λ ε -τ α  ά π ιετεύτω ς ώ ; άπό μετά ξι κατεσκευασ ,ένα  'Έ φ ερ ε  καί 
ατλάζια  διάΐόςω ν γρώ μ άτώ ν, ώ :  καί λευκά δ ·’ ΰποδή αατα  νυυ-ίικα  
καί χοεοΰ  Κ αί τά  πλέον άχαρα καί ά σχη μ α  πόδια είναι κουψα καί 
αγνώοιστα ύ -ό  -ή ν  κα λλιτεχν ικ ή ν  α ύ-ή ν  καί χουψ ή ν ΰπόοτ,σ'ν.

•/¡μην α π ερίσκεπ τος, τυφ λός ! ·

—  Μ ε σ υ γ /ω ρ είτε  ; . ." Ω  ! πόσον είσθε καλός !

Κ αί δι’ αιφνίδιας κινάσεω ς έροιψε τ ο ύ : βραχίονας τ η ς  περιξ τοΰ  

τρ α χ ή λο υ  το υ  καί ό Ζερώ  τήν ή σπ άσθη εις τό  μέτω πον ώς π άντοτε  

καί τή ς  είπε πατρικώ ς.

—  ’ Εμπρός ! πόέπει να κ ο ιμ η θή ς τώρα δια να συνέλθης.

—  Μ άλιστα, ε /ε τ ε  δ ίκ α ιο ν  ά λλα  σας π χοχκ χλώ  μείνατε έδώ μ έ -  

χρις ου απ οκ οιμ ηθώ ! Καί τον π α ρ ε-ή ο η σ ε μέ αίσθημ α βχθέος θαυμ α 

σμού καί ευγνω μ οσύνες' τήν χ ε ίρ *  τη ς  δε ε /ο υ σ α  έντος τή ς  ιδικής 

το υ , άπέθεσε τή ν  χαρίεσσαν κεφαλήν τη ς  έπί τ,οΰ προσκεφαλαίου καί 

ή όλό /ρ υσος κόμη τη ς  τή ν  περιέβαλεν ώς διάδημα. Π ας άλλος η  δ γ έ

ρων σοφός, θα ήδύνατο νά "δη τήν φλόγα εΐς τοί/ς υγρούς αύτοός οφ

θα λμ ο ύ ; καί ή θελε  μαντεύσει τον έρω τα εις τή ν  πάλλουσκν αΰτην  

ψ υχή ν. Ά λ λ *  ό Βίκτω ο Ζερώ ήγνόει αΰτά τά  π ρ ά γ ι/.α τχ .-“-Ε ίσ θ ε  

καλές ! έψιθύρισεν άκόμη μίαν φοράν ή  νεαρα γυνή έπειτα  π αρέλυ- 

σεν ολίγον κ α τ ’ ολίγον το  σφίξιμον,, ή  χείρ  τη ς  έπεσεν έπί τή ς  κ λ ί

ν ης. Έ κ ο ιμ α τ ο .
III

Ό  Βίκτιυο Ζερώ είχε' νυμιρευθή τή ν  θυγατέρα  ενός των αρχαίων 

συμμ αθητώ ν το υ , άποθανόντος όλίγον μ ετά  τόν γάμον τοΰτον Ή  

’Α λ ίκ η  ή το  ν εω τά τη . ά γ ν ο τά τη , α γα θή  καί ώ ραία, ό Βίκτω ρ Ζερώ  

ύπήοξε δι’ αυτήν δεύτερος π α τή ρ . "Η δη  άνεπόλει τό παρελθόν αύτό,

Ο ϋτω  λοιπόν ή  σύζυγός του ή γ ά π η σ ε  καί ά ν τη γ α π ή θ η , ή ιδία τοϋ  

απεκάλυψ ε τό μυστικόν αυτό, αλλά  είναι προφανές ότι δεν θά τά  

έπ ρα ττεν, έάν δέν έμάνθανε τόν θάνατον τ ο ϋ Ί ’ ερμόν. Τ ί θά συ ν έ- 

οαινεν όμως οτε τήν  έπομένην θα εμάνθανεν ότι εζη ; ό σοφός εμ ει-  

νεν έπί μακράν σύννΟυς

—  Ε ίμ α ι π ο λύ , είπεν απλώς.

’Ορφανός, π τω χός, άνετράφη μόνος καί ήκμασε καί χάρις εΐς τή ν  

καρτερ ικ ότητά  του καί την εργασίαν του  εφθασεν εΐς λαμπραν  

θέσιν' δεν εγνώρισε μ η τέρ α , όπως ά γρ υ π ν ή σ η  έπί τοΰ λίκνου του,δέν  

έγνώ ςισε γυναίκα νά τόν σ υ μ β ου λεύ σ η . νά τον όδ η γ ή σ η  εΐς τή ν  νεό

τ η τ ά  τ ο υ , έγήοασε χω ρίς νά γνώ ρίση ν ’ άγαπα ! .  Ε ΐς  τή ν  νεαράν 

αυτήν γυναίκα, ή τ ΐι  εστό/.ισε τόν οϊκόν το υ , δέν προσέφεοε μόνον 

άφοσίωσιν, ώ ; α υτη  ανέμενεν, αλλα  δέν ηδυνήθη ν ’ α ντιστή  εΐς τόν 

έρω τα ’ Κτ.ί τινα σ τιγ μ ή ν  ό Βίος τοΰ  Βίκτω ρος Ζερώ διή λθε προ  
τών οφθαλμών το υ , έν μέοος ιδία, ή σ τ ιγ μ ή  τοΰ .γάμου το υ , ή 

πρώ τη του συνάντησις μ ετά  τή ς ’Α λίκ η ς εΐς τόν χορόν τών μ α θ η -  ι

ΚΡΕΟΠΛΛΕΙΟΝ Η ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ
Ν. MAI Κ Ο Τ ΚΑΙ ΓΑΛΑΝΟΙ ΐΟ ΤΛ Ο Υ  

Ως πςοείπομεν εΐς τό φύλλον τής προπαρελθούση; Κυριακής 
το καλλίτερον καί εκλεκτότερα κομμένον κρέας πωλείται είς 
το κρεοπωλεΐον τό εντελώς Εΰρωπαϊοόν τών κ. κ. Ν. Μ άγ- 
κου καί I αλανοπούλυυ, τό κείμενον εΐς τήν βορειοανατολικήν 
πλευράν •'ής \’έας ’Αγοράς.

ΙΕ Γ Α  ΓΑΑΑΚΤΟΠΩΛΕΙΟΝ ΤΗδ Π0ΑΕ3Σ
Ο Α ίς  Ε ύ α γ γ ε Λ / σ τ  ( Ι ο ς ,  τ α  ¡.à τή ι  Μ  i/Tpi'i.TcJir

Κ .  Ι ί Α Ι Ι Α Α Ο Π Α Ν Ν Η  π ^ ώ η ν  Γ Α Λ Α Ν Ο Υ
Είς ωραίαν καινοτομίαν προεβ/) ή διεύθυνσις του μεγάλου 

γαλακτοπωλείου τής ΓΙόλεως διά τής ίδρύσεως παραρτήματος 
κυριών. Τό παράρτημα τοΰτο έφάμιλλον τών εΐς τάς μεγάλας 
εύρωπαϊκάς πόλεις λειτουογούντων καί κατά  τήν κομψήν καί 
ευπρεπή έπίπλωσιν καί κατά  τήν τελείαν ύπη.εσίαν θά άποβή 
άναπαυτήριον πολύτιαον διά τάς κυρίας, αί όποΐαι διέρχον
ται ωοας οΑας είς τά εμπορικά, χωρίς νά έ’χουν εν κεντρον 
ίόικόν των, είς τό οποίον νά ήα,ποροΰν νά πάρουν έν ποτήοιον 
φρέσκον γάλα ή δυο αύγά νωπά, ή όλίγον φρέσκον βούτυρον καί 
μελι του ‘Υ μ ηττού  καινά άναπαοθοΰν συγχρόνως. ’ Αλλά καί 
όιά τάς περιπατητρίας τό Μέγα Γαλακτοπωλείο·/ θά δίδγι 
τέιον καί σοκολάττας καί B r io c h e s  καί λουκουμάδες εΐς τό 
αποκλειστικόν διά τάς κ,ρίας καί τους συνοδεύοντας μόνον 
χύτάς κυρίους. Αί ’ Αθήναι <ξευρ .) παίζονται. Δεϊγαα τό Μέγα 
Γα λ α κ -ο π ω λεϊ  ν τώιν Κυριών."Εναρζις ' ή .  προ-εχή Κο-οιχκήν.

τών τοΰ Διδασκαλείου, ή απόφασις του νά τή ν  νυμφ ευθή μ ε θ ’ δλην  

τη ν  διαφοράν τή ς  ήλικίας, ακολούθω ς ή ά π λουστχτη  τ ε λ ε τ ή  τοΰ  

μυστη ρίου, ό ήσυχος καί ευτυχή ς βίος π λησίον τη ς  καί ή φιλοδοξία  

το υ , ή ανάγκη τοΰ πλούτου δ ι’ α ύ τή ν . Τ ί ήδύνατο νά έπ  θυ μ ή σ η  

περισσότερον ; Φεΰ ! τ ίπ ο τε  εΐμ ή  νά ζή σ η  όλίγον δ ά τή ς  καςδίας.

Έ σ κ έ π τ ε τ ο  ότι έαν ούτος ε ζ η , ή σύζυγός του θά ύπέφερε, διότι 

ανεμ ιμ νησκ ετο ά λλοτε ένα φίλον του όστις η ΰ το κ τό ν η σ εν , ένεκα ά

τυ χ ο υ ς  α ισθήμ ατος ή ’Α λίκ η  του λά χισ τον  ήγά π α  άνθρωπον άξιόν 

το υ , τον Φερμόν, τόν όπαοόν το υ , τόν μ α θη τή ν  το υ , τή ν  μόνην του  

σκεψιν, τόν μόνον ικανόν ν’ α κ ο λο υ θή σ η  τή ν  μέθοδόν το υ , ν ’ ά π ο -  

π εια τώ σ η  τό  έργον το υ , όπερ καί αυτός ό ΐ'διος ά αφ έβαλλε ενίοτε  

ένεκα τή ς  ήλικίας καί τώ ν κόπων ότι θά δυνη θή νά τό σ υμ π λη οώ σ η .

—  Π ρεπει να εξαφανισθώ ! εσκέφθη δ Ζερώ . Τ ί  νά κάμω , νά λάβω  

διαζύγιον ; μέσον α κ α τό ρ θω το ν  ν ’ άποθάνοη ναί ! τοΰτο ή το  α π λού· 

στατον "Η ρκει νά είσπνεύση τό φιαλίδιον α ύτό, τό  οποίον είχεν έκ εί, 

υπό τη ν  χ ιίρ ά  του καί όπερ π εριείχε κεραυνοβόλον δ η λη τή ρ ιο ν . 

Σ κ ανδα λον δεν θά όγεννάτο διότι θά ύπερίσχυεν ή ιδέα τοΰ τυχαίου  

συμβάντος

"Α μ α  έλαβε τή ν  άπόφασιν τα ύ τη ν  ό Βίκτω ρ Ζερώ , εσυρεν έκ τοΰ  

συρτου τοΰ γραφείου του έν φύλλον χα ρ το σ ή μ ο υ , τό  έξή τα σ ε : ή το  

παλαιόν πρό τριετίας εύρίσκετο έ κ εί, τοιοΰτον  δ έ, τοΰ  έχ ρ ειά ζετο ’ 

υ.ε ευανάγνω στον γραφήν έγραψ εν, αφοΰ έχρο νο λόγη σ ε δύο ετη  πρό- 

τερον.

«Κ α θισ τώ  γενικήν κληρονόμον τή ν  σύζυγόν μου Μαρίαν Αουΐζαν  

’ Α λίκ η  ν Ζερώ γεννηθείσαν εΐς B a g n ê r e s , ώ ; δείγμα  τή ς  ευγνω μ οσύ

νης μου δια τόν ευ τυ χ ή  βίον, ον μο! έκαμε νά διέλθω  διά τή ς  άφο- 

σιώσεως, τή ς  λ ε π τό τη το ς  καί καλοσύνης τ η ς . Υ π ε ρ ε υ χ α ρ ισ τώ  α ύ- 

την ή’τις αοιερωσε τή ν  ν εό τη τά  τη ς  καί τή ν  φωτοβόλον καλλονήν  

τη ς  εις τας τελευταίας μου ημ έρα ς, τή ν  ευλογώ  έκ β ιθο υ ς  ψ υχή ς. 

Έ π ι θ υ υ ώ , όπως μ ετά  τόν θάνατόν μου ή προσφιλής μου σύζυγος, 

ύπανορευθή μετα  το ΰ  προπαρασκευαστοΰ μου ’Ιακώ βου Φ ερμόν, εΐς 

δν κληροδοτώ  τ ά  έγγραφά μου, τ ά  βιβλία μου, τή ν  συσκευήν τών  

μηχανώ ν καί εργαλείω ν μ ο υ , τάς έπ ιστη μ ονικ άς μεθόδους μου, διότι 

τόν θεωςώ ώς τόν μόνον ικανόν νά έςα κ ο λο υ θή τη  τάς έργασίας μ.ου».

"Ε π ειτα  αφοΰ έθεσεν όλοκληρον τήν  υπογραφήν του  ό Βίκτω ρ  

Ζ ερώ , εισεπνευσε τό  δ η λη τή ρ ιο ν .

(Κατά τόν Marcel Florentins) ’Αρεστέ» Α· Καλαμ*.


